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I am g citizen of two countries, 2 member of multiple communities,
and a stubborn practitioner of many disciplines.
—Guillermo Gémez-Pefia, Friendly Cannibals

La reconquista has arrived. Demographically,

socially, and culturally that is well under way.

Second, the ideologies of multiculturalism and diversity
eroded the legitimacy of the remaining central elements of
Ameriean identity, the cultural core and the American Creed, ...
There is no Americano dream. There is only the American dream
created by an Anglo-Protestant society. Mexican-Americans

will share that dream in that society only 1f they dream in English.
—Samuel P. Huntington, Whe Are We?

Abstract

The conclusion which Carlos Fuentes gives in his book En esto creo [In What 1
Believe] - “no se puede ... tener interaccién y comunicacion global instantaneas sin
tener. al mismo tiempo migracion global” (322) — as well as the concept of hybridity
of cultures by Homi Bhabha. that of *Latino Culture’ by William Luis, and also the
migration politics of Canada, Europe or Latin America in the context of a liberal
tradition, find themselves in a diametric opposition to the socio-political, intellect-
tual, and historical position of Samuel Huntington in Who Are We?, which is based
on the concepts of “‘salience.” “substance.” and an “American Creed” emerging from
an Anglo-Protestant, deeply religious settler tradition. For Huntington, global socie-

Este articulo tiene su origen en una exposicion presentada en el ciclo de conferencias del
Centro de Investigacién Iberoamericana cuyo titulo fue ANDERSHEIT. Das Figene und
das Fremde: Globalisierungs- und Hybriditdtsstrategien in Latetnamerike en la Universi-
dad de Leipzig. el 17 de abril de 2003,
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ties and multiculturalism, which lead to “cosmopolitan and transnational identities™
(xv1). represent an evil in the American project of forming a uniform/integrated na-
tion: for him, they are the quintessence of the erosion of American identity, since
transnational identities encourage the dissolution of the nation state into many
parallel societies.

These two positions, on the one hand, hybridity or strategies of coexistence in
hybrid societies, and on the other hand, unilateral identities and national comcepts,
entered a new phase of discussion and significance with the failure of multicultural
politics in the Netherlands and the following “clash of civilizations,” as well as the
debates concerning the existence of parallel societies in the Netherlands. Germany,
and elsewhere.

In fact, terms like “identity,” ‘nation,” ‘national culture.’ and “ethnicity” as well as
‘text,” “fiction,” ‘history,” and “arts’ have received very different definitions in the
context of Cultural Studies and with the theories of Roland Barthes, Michel Fou-
cault, Jacques Derrida, Jean-Frangois Lyotard, Gilles Deleuze, Homi Bhabha, and
Hayden White. These terms have since then been redefined and thought to be at the
intersection/crossings of culture and disciplines. ‘Border” is then, in this context, no
longer a 'separating or excluding but a ‘transversal® or rather ‘hybrid’ category, a
strategy of thinking about the world, life, subject, political culture and science as
nomadic structures. The category ‘border’ as a hybrid system has achieved a power-
ful predominance in all fields of knowledge, sciences, and life after the fall of the
“Iron Curtain,” after Huntington's books The Clash of Civilizations and Who Are
We?, as well as in the context of the global economy and politics, after the war in
Iraq, and also, after post-structuralism,

The following article will combine two fields: firstly, it is based on the perfor-
mances of Guillermo Gémez-Pefia, who stages a hybrid border-cultureconcept as
well as being the author of essays on the theory of culture and on his own perfor-
mances in contrast to Huntinton’s position in Who Are We?: another work
considered will be William Luis's book Dancing Between Two C. ultures; secondly,
the article proposes an epistemological model of hybridity as a conditio or petitio
principii of our global times, especially in relation to the discussion about central
positions on theories of culture that have emerged in recent years. The site of the
proposition presented here is beyond the traditional debate of post-colonialism.

1. Introduccion al problema

Los conceptos a proponer se enticnden como una estrategia de comunicacion trans-
latologica donde translacion significa, segiin Guillermo Gdmez-Pefia, recodificar o
borderize ya que las permanentes y siempre crecientes migraciones junto a la globa-
lizacion econémica, industrial y cultural implican una creciente interconexion enire
lo “propio’ y lo “ajeno,’ la ‘periferia’ y el ‘centro,” que conllevan al cuestionamiento
de la legitimidad y conveniencia de estas dicotomias, mismas que exigen una revi-
sién y una nueva determinacion.














































































